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See the notice on TED website

68561-2026 - Javni razpis
Danska – Storitve pralnic in kemičnih čistilnic – EU-udbud på levering af vask og leje af 
beklædning til Mariagerfjord Kommune
OJ S 21/2026 30/01/2026
Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Storitve

1. Kupec

1.1.  Kupec
Uradno ime: Mariagerfjord kommune
E-naslov: susgl@mariagerfjord.dk
Pravna vrsta kupca: Regionalni organ
Dejavnost javnega naročnika: Javna uprava

2. Postopek

2.1.  Postopek
Naslov: EU-udbud på levering af vask og leje af beklædning til Mariagerfjord Kommune
Opis: Kontrakten der udbydes, omhandler en vaske- og lejeløsning af beklædning til 
Ordregiver. Dette indebærer, at vindende Tilbudsgiver blandt andet indkøber, tilpasser, 
vasker, vedligeholder, udskifter og varetager samtlige opgaver i forhold til logistik og 
administration i forbindelse med kontrakten. Dette indebærer også, at der til enhver tid er 
tilstrækkeligt beklædning tilknyttet aftalen, og at dette leveres til rette tid og sted. Al 
beklædning skal i forbindelse med idriftsættelse af kon-trakten være leveret og klar til 
anvendelse. Kontrakten omfatter ca. 930 medarbejdere i Mariagerfjord Kommune. For en 
nærmere beskrivelse af de udbudte ydelser, herunder de krav ydelserne skal opfylde, 
henvises til kravspecifikationen (bilag 2).
Identifikator postopka: 3c5b315c-2731-484e-9e5a-036f99db923e
Notranji identifikator: 648895
Vrsta postopka: Odprti postopek
Postopek je pospešen: ne

2.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 98310000 Storitve pralnic in kemičnih čistilnic
Dodatna klasifikacija (cpv): 98311000 Storitve zbiranja in dostave perila, 18100000 Poklicna 
oblačila, posebna delovna oblačila in pribor

2.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Nordjylland (DK050)
Država: Danska

2.1.3.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 15 500 000,00 DKK

2.1.4.  Splošne informacije
Dodatne informacije: Ordregiver skal i medfør af Rådets Forordning (EU) 2022/576 af 8. april 
2022 om restriktive foranstaltninger overfor Rusland, der er udstedt på baggrund af Ruslands 
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handlinger, der destabiliserer situationen i Ukraine, udelukke følgende typer af Ansøgere fra 
deltagelse i udbudsprocedure, idet Ordregiver ikke må tildele Kontrakten til disse: • Russiske 
statsborgere, virksomheder eller andre juridiske personer, som er etableret i Rusland • Ikke-
russiske juridiske personer, som (direkte eller indirekte) ejes med mere end 50% af en russisk 
statsborger eller virksomhed • Ikke-russiske virksomheder, som handler på vegne af en 
russisk statsborger eller virksomhed. Ansøger skal afgive Tro- og love erklæring om, at 
830487- 2025 Page 2/10 Ansøger ikke er omfattet af de pågældende restriktive 
foranstaltninger. Udbudslovens § 134a finder anvendelse, hvorfor en ordregiver skal udelukke 
en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over ikkesamarbejdsvillige 
skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement Agreement eller 
øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for offentlige kontrakter for 
tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134a, stk. 2: § 135, stk. 6, 
finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Pravna podlaga: 
Direktiva 2014/24/EU

2.1.6.  Razlogi za izključitev
Viri izključitvenih razlogov: Obvestilo
Kršitev obveznosti na področju okoljskega prava: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Kršitev obveznosti na področju socialnega prava: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Kršitev obveznosti na področju delovnega prava: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
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65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Stečaj: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Plačilna nesposobnost: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Dogovor z upniki: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Položaj, ki je v skladu z nacionalno zakonodajo podoben stečaju: En ansøger eller tilbudsgiver 
vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver 
administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes 
erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i 
henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
Sredstva upravlja stečajni upravitelj: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Poslovne dejavnosti so začasno ustavljene: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Huda kršitev poklicnih pravil: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
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der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Dogovori z drugimi gospodarskimi subjekti z namenom izkrivljanja konkurence: En ansøger 
eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren har 
tilstrækkelige plausible indikationer til at konkludere, at ansøgeren eller tilbudsgiveren har 
indgået en aftale med andre økonomiske aktører med henblik på konkurrencefordrejning. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Nasprotje interesov zaradi njegovega sodelovanja v postopku oddaje javnega naročila: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til 
det pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Neposredno ali posredno sodelovanje pri pripravi tega postopka oddaje javnega naročila: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i udbudslovens § 
39 som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Predčasna odpoved pogodbe, odškodnina ali druge primerljive sankcije: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren væsentligt har misligholdt en tidligere offentlig 
kontrakt, kontrakt med en forsyningsvirksomhed eller koncessionskontrakt og misligholdelsen 
har medført den pågældende kontrakts ophævelse eller en lignende sanktion. Dokumentation: 
Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller 
tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende 
udelukkelsesgrund.
Napačno prikazovanje, prikrivanje informacij, nezmožnost predložitve zahtevane 
dokumentacije ali pridobivanje zaupnih informacij o tem postopku: En ordregiver skal udelukke 
en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan 
påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har givet groft urigtige 
oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende supplerende 
dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 3, og, hvis 
det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte minimumskrav til 
egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Izključno nacionalni razlogi za izključitev: Udbudslovens § 134 a finder anvendelse, hvorfor en 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134 a, 
Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. 
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Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Teroristična kazniva dejanja ali kazniva dejanja, povezana s terorističnimi dejavnostmi: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for 
terrorhandlinger eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i 
henholdsvis artikel 1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om 
bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets 
rammeafgørelse 2008/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002
/475/RIA om bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom prispevkov za socialno varnost: Ordregiveren skal 
udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller 
derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale 
sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren 
eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
Kršitev obveznosti v zvezi s plačilom davkov: Ordregiveren skal udelukke en ansøger eller en 
tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til offentlige 
myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i henhold til 
dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Sodelovanje v hudodelski združbi: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver 
fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er 
dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel organisation 
som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 2008 (EU-
Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 
152-153.
Pranje denarja ali financiranje terorizma: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af penge eller finansiering 
af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2005/60/EF af 
26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod anvendelse af det finansielle system 
til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme (EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Goljufije: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Delo otrok in druge oblike trgovine z ljudmi: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af straffelovens § 262 a 
eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde og andre former for 
menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/36
/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af menneskehandel og beskyttelse af 
ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, 
nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
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Korupcija: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Sklop

5.1.  Sklop: LOT-0000
Naslov: EU-udbud på levering af vask og leje af beklædning til Mariagerfjord Kommune
Opis: Kontrakten der udbydes, omhandler en vaske- og lejeløsning af beklædning til 
Ordregiver. Dette indebærer, at vindende Tilbudsgiver blandt andet indkøber, tilpasser, 
vasker, vedligeholder, udskifter og varetager samtlige opgaver i forhold til logistik og 
administration i forbindelse med kontrakten. Dette indebærer også, at der til enhver tid er 
tilstrækkeligt beklædning tilknyttet aftalen, og at dette leveres til rette tid og sted. Al 
beklædning skal i forbindelse med idriftsættelse af kon-trakten være leveret og klar til 
anvendelse. Kontrakten omfatter ca. 930 medarbejdere i Mariagerfjord Kommune. For en 
nærmere beskrivelse af de udbudte ydelser, herunder de krav ydelserne skal opfylde, 
henvises til kravspecifikationen (bilag 2).
Notranji identifikator: 648895

5.1.1.  Namen
Vrsta javnega naročila: Storitve
Glavna klasifikacijska oznaka (cpv): 98310000 Storitve pralnic in kemičnih čistilnic
Dodatna klasifikacija (cpv): 98311000 Storitve zbiranja in dostave perila, 18100000 Poklicna 
oblačila, posebna delovna oblačila in pribor

5.1.2.  Kraj izvajanja
Podregija države (NUTS): Nordjylland (DK050)
Država: Danska

5.1.3.  Predvideno trajanje
Datum začetka: 01/06/2027
Trajanje: 6 Leta

5.1.4.  Podaljšanje
Največje število podaljšanj: 0

5.1.5.  Vrednost
Ocenjena vrednost brez DDV: 15 500 000,00 DKK

5.1.6.  Splošne informacije
Pridržana udeležba: 
Udeležba ni pridržana.
Projekt javnega naročanja se ne financira s sredstvi EU
Javno naročilo je zajeto v Sporazumu o javnih naročilih: da

5.1.9.  Merila za izbor
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Viri izbirnih kriterijev: Obvestilo
Merilo: Finančno razmerje
Opis merila za izbor: Tilbudsgiver skal have en soliditetsgrad på minimum 20 %, beregnet som 
egenkapital i forhold til samlede aktiver. Kravet skal som minimum være opfyldt i det seneste 
af-sluttede regnskabsår.

Merilo: Reference o določenih storitvah
Opis merila za izbor: Tilbudsgiver skal fremlægge to (2) referencer for leverancer af lignende 
art, omfang og kompleksitet som nærværende kontrakt. Referencerne skal vedrøre ydelser 
leveret inden for de seneste fem (5) år og have haft en varighed på minimum to (2) år. Ved 
lignende eller tilsvarende leverancer forstås opgaver udført for en offentlig myndighed eller 
anden større organisation med mindst 500 medarbejdere, gerne en kommune af tilsva-rende 
størrelse som Mariagerfjord Kommune.

5.1.10.  Merila za oddajo javnega naročila
Merilo: 
Vrsta: Cena
Ime: Pris
Opis: Underkriteriet pris vurderes på baggrund af priserne, som er angivet af Tilbudsgiver i 
bilag 3 – Tilbudsliste.
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 60
Merilo: 
Vrsta: Kakovost
Ime: Kvalitet
Opis: Den kvalitative vurdering af tilbuddene sker på baggrund af Tilbudsgivers besvarelse af 
punkter i bilag 6 – Kvalitetsbesvarelse. Kvalitetsbesvarelse: • Implementeringsplan/forløb 
(30%) • Service og samarbejde (40%) • Ressourcestyring og IT-løsning (30%)
Kategorija merila za oddajo javnega naročila teža: Ponder (odstotek, točen)
Številka v merilu za oddajo: 40

5.1.11.  Dokumenti v zvezi z oddajo javnega naročila
Naslov dokumentov v zvezi z oddajo javnega naročila: https://www.comdia.com/mariagerfjord-
kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=648895

5.1.12.  Pogoji javnega naročila
Pogoji za predložitev: 
Elektronska predložitev: Obvezno
Naslov za predložitev: https://www.comdia.com/mariagerfjord-kommune
/tenderinformationshow.aspx?Id=648895
Jeziki, v katerih se lahko oddajo ponudbe ali prijave za sodelovanje: danščina
Elektronski katalog: Dovoljeno
Rok za prejem ponudb: 05/03/2026 12:00:00 (UTC+01:00) Srednjeevropski čas, 
zahodnoevropski poletni čas
Obdobje, v katerem mora ponudba ostati veljavna: 6 Meseci
Pogoji javnega naročila: 
Izvajanje javnega naročila je treba zagotoviti v okviru programov zaščitenega zaposlovanja: Ne
Elektronsko izdajanje računov: Obvezno
Uporabljeno bo elektronsko naročanje: ne
Uporabljeno bo elektronsko plačevanje: da
Finančna ureditev: 30 dage netto

https://www.comdia.com/mariagerfjord-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=648895
https://www.comdia.com/mariagerfjord-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=648895
https://www.comdia.com/mariagerfjord-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=648895
https://www.comdia.com/mariagerfjord-kommune/tenderinformationshow.aspx?Id=648895


68561-2026 Page 8/10

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Ni okvirnega sporazuma
Informacije o dinamičnem nabavnem sistemu: 
Ni dinamičnega nabavnega sistema

5.1.16.  Dodatne informacije, mediacija in revizija
Organizacija za revizijo: Klagenævnet for Udbud
Informacije o rokih za revizijo: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud m.v. (loven kan 
hentes på  gælder følgende frister for indgivelse af klage: Klage over www.retsinformation.dk),
ikke at være blevet udvalgt skal være indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 
kalenderdage, jf.lovens § 7, stk. 1, fra dagen efter afsendelse af en underretning til de berørte 
ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, når underretningen er ledsaget af en begrundelse 
for beslutningen i overensstemmelse med lovens §2, stk. 1, nr. 1, og udbudslovens § 171, stk. 
2. I andre situationer skal klage over udbud, jf.lovens § 7, stk. 2, være indgivet til Klagenævnet 
for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter at ordregiveren har offentliggjort en bekendtgørelse 
i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en kontrakt.Fristen regnes 
fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 2) 20 kalenderdage 
regnet fra dagen efter at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf.udbudslovens § 185, stk. 
2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for Udbud, skal klageren skriftligt 
underrette ordregiveren om, at klage indgives til Klagenævnet for Udbud, og om hvorvidt 
klagen er indgivet i standstill - perioden, jf.lovens § 6, stk. 4.I tilfælde hvor klagen ikke er 
indgivet i standstill - perioden, skal klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende 
virkning af klagen, jf.lovens § 12, stk. 1. Klagenævnet for Udbuds e-mailadresse er angivet i 
punkt VI.4.1). Klagenævnet for Udbuds klagevejledning kan findes på: www.erhvervsstyrelsen.
dk.
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila: 
Mariagerfjord kommune
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih: Konkurrence- og 
Forbrugerstyrelsen

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Uradno ime: Mariagerfjord kommune
Registrska številka: 29189455
Poštni naslov: Nordre Kajgade 1
Mesto: Hobro
Poštna številka: 9500
Podregija države (NUTS): Nordjylland (DK050)
Država: Danska
Kontaktna točka: Susanne Bro Glerup
E-naslov: susgl@mariagerfjord.dk
Tel.: +45 97113000
Spletni naslov: https://www.mariagerfjord.dk
Vloge te organizacije: 
Kupec
Organizacija, ki daje na voljo dodatne informacije o postopku za oddajo javnega naročila

8.1.  ORG-1000

http://www.retsinformation.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk
http://www.erhvervsstyrelsen.dk
mailto:susgl@mariagerfjord.dk
https://www.mariagerfjord.dk
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Uradno ime: Comdia ApS
Registrska številka: 33501404
Poštni naslov: Lindvedvej 73
Mesto: Odense S
Poštna številka: 5260
Podregija države (NUTS): Fyn (DK031)
Država: Danska
E-naslov: support@comdia.com
Tel.: +45 7199 3672
Spletni naslov: https://www.comdia.com/
Vloge te organizacije: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Uradno ime: Klagenævnet for Udbud
Registrska številka: 37795526
Poštni naslov: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Mesto: Viborg
Poštna številka: 8800
Podregija države (NUTS): Vestjylland (DK041)
Država: Danska
E-naslov: klfu@naevneneshus.dk
Tel.: +45 7240 5600
Spletni naslov: http://www.klfu.dk
Vloge te organizacije: 
Organizacija za revizijo

8.1.  ORG-1002
Uradno ime: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Registrska številka: 10294819
Poštni naslov: Carl Jacobsens Vej 35
Mesto: Valby
Poštna številka: 2500
Podregija države (NUTS): Københavns omegn (DK012)
Država: Danska
E-naslov: kfst@kfst.dk
Tel.: +45 4171 5000
Spletni naslov: https://www.kfst.dk/
Vloge te organizacije: 
Organizacija, ki daje dodatne informacije o revizijskih postopkih

Informacije o obvestilu

Identifikator/različica obvestila: 0ef36d9c-d4b5-4a8c-9584-b5ed1801887b  -  01
Vrsta obrazca: Javni razpis
Vrsta obvestila: Obvestilo o koncesiji ali naročilu – standardna ureditev
Podvrsta obvestila: 16
Datum pošiljanja obvestila: 29/01/2026 14:32:51 (UTC+01:00) Srednjeevropski čas, 
zahodnoevropski poletni čas
Jeziki, v katerih je uradno dostopno to obvestilo: danščina

mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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Številka objave obvestila: 68561-2026
Številka izdaje UL S: 21/2026
Datum objave: 30/01/2026
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